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No. 1601. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN
AGREEMENT1BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE
UNITED KINGDOM AND THE ITALIAN GOVERNMENT
CONCERNING THE DISPOSAL AND FUTURE AD-
MINISTRATION OF ITALIAN PRIVATE PROPERTY
IN CYRENAICA. ROME,7 NOVEMBER 1951

I

TheItalian Ministerfor ForeignAffairs to His Majesty’sAmbassadorat Rome

[ITALIAN TEXT — TEXTE ITALIEN]

Roma, 7 novembre1951
Eccellenza,

ho l’onore di riferirmi alle conversazioniche hannoavuto luogo a Roma
fra i Rappresentantidel Governodi S. M. Britannicanel RegnoUnito e quelli
del Governo italiano sulla procedurada adottare in relazioneal passaggiodi
consegneed alla futura amministrazionedelle proprietà private italiane in
Cirenaica in esecuzionedi quanto disposto dall’art. 4-4 (c) dell’Accordo italo-
britannico del 28 giugno 1951. Tali conversazionisi SOflO conclusecon un
Accordo,subordinatoall’approvazionedei due Governi,comedal testoallegato
alla presentelettera.

II contenuto della presentelettera e quello dell’allegato hannoricevuto
l’approvazione del Governo italiano. Sc essi pertanto risultano accettati
anche da parte del Governodi S. M. Britannica nel RegnoUnito, propongo
cheIapresenteletterae ii suoallegato,insiemeconla rispostadivostraEccellenza
in termini analoghi,costituiscanoIa prova dell’Accordo intervenutofra i nostri
due Governi per il regolamentodcl passaggiodi consegnee della futura am-
ministrazionedelle proprietàprivate italiane in Cirenaica.

Voglia gradire,SignorAmbasciatore,gli atti della mia pli’i alta considera-
zione.

p. Ii Ministro
Vittorio Zo~~i

Cameinto force on 7 November1951 by the exchangeof thesaidnotes.
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in modo che essi siano disponibili, quandonecessario,per assisterel’amministratore
nel controllodei conti dei singoli proprietarieperagevolareil buon funzionamentodella
nuovaorganizZaziOne.

ARTICOLO 3

Spesedi riparazionedi immobili

(1) In applicazionedel principio stabilito dall’art. 3 dell’Accordo italo-britannico.
del 28 giugno1951,il Governodel RegnoUnito potràtrattenere,sui fondi in suopossesso
alla dataconvenuta,Iasommadi venticinquemilalire egizianea pienae definitivatacita-
zionedi ognisuapretesaperspesedi riparazionieffettuatealle proprietàcm si riferisce
ii presenteAccordo.

(2) Ii Governodel Regno Unito provvederàa fornire all’amministratore,entro ii
10 gennaio 1952, tutti i particolari concernentile spesedi riparazioneche non siano~
già Stati comunicatial Governoitaliano.

[TRANSLATION
1

— TRAnucTI0N2]

Rome,7th November,1951
Your Excellency,

I havethe honour to refer to the discussionswhich have taken place in
Rome betweenrepresentativesof His Majesty’s Governmentin the United
Kingdom andof the Italian Governmentregardingthe procedureto be adopted
in connexionwith the hand-overand future administrationof Italian private
property in Cyrenaica, in implementationof Article 4, subparagraph4 (c),
of theAnglo-Italian Agreementof 28thJune,1951.~Thesediscussionsresulted
in an agreement,subject to the approvalof the two Governments,of which
the details arecontainedin the Annex to the presentNote.

The terms of this Note andthe Annex havebeenapprovedby the Italian
Governmentand if they are also acceptableto His Majesty’s Government
in the United Kingdom, I would proposethat the presentNote with its en-
closures,togetherwith your Excellency’sreply in similar terms,shall constitute
an Agreementbetweenour two Governmentsfor the hand-over and future
administrationof Italian private property in Cyrenaica.

I avail, &c.
(For the Minister)

Vittorio ZOPPI

ANNEX

[As in enclosureto NoteII]

‘Translationby the Governmentof the UnitedKingdom.t
Traduction du Gouvernementdu Royaume-Uni.2
Seep. 115 of this volume.
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II

His Majesty’sAmbassadorat Rometo theItalian Ministerfor Foreign Affairs

BRITISH EMBASSY

Rome,7th November,1951

Your Excellency,

I havethe honour to acknowledgethe receipt of your Excellency’sNote
of to-day’s date,signedon your behalfby the Secretary-General,hisExcellency
Count Vittorio Zoppi, referring to the recent discussionswhich have taken
place in Rome between representativesof the Italian Governmentand His
Majesty’s Governmentin the United Kingdom regarding the procedureto
be adoptedin connexionwith the hand-overandfutureadministrationof Italian
privatepropertyin Cyrenaica,in implementationofArticle4, sub-paragraph4(c),
of the Anglo-Italian Agreementof 28thJune,1951. Thesediscussionsresulted
in an agreement,subject to the approvalof the two Governments,of which
the detailsarecontainedin the Annexto your Excellency’sNote.

I havethe honour to inform your Excellencythat the terms of the Annex
to your Note—theEnglish text of which is attachedhereto—havebeenapproved
by His Majesty’s Governmentin the United Kingdom, who agreeto your
Excellency’s proposal that your Note with its enclosure,together with the
presentreply, shall constitutean Agreementbetweenour two Governments
for the hand-over and future administration of Italian private property in
Cyrenaica.

I avail, &c.

V. A. L. MALLET

ENCLOSURE

AGREEMENTREGARDINGTHEHAND-OVER AND FUTUREADMINISTRA-
TION OF ITALIAN PRIVATE PROPERTYIN CYRENAICA

ARTICLE I

General

(1) As from a date,not laterthan 15th November,1951,to be agreedbetweenthe
Italian Governmentand the Governmentof the United Kingdom(hereinafterreferred
to as” theagreeddate“), themanagementandadministrationof all propertyin Cyrenaica
referredto in the Anglo-ItalianAgreementof 28thJune,1951,otherthan the property
of institutions,companiesandassociationsreferredto in paragraphs5 and 9 of Article 5
of thatAgreement,shall, if it is still in thecustodyof the presentCustodianof Property
Department,be undertakenby an officer nominatedfrom time to time by the Italian
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Governmentuntil the propertycanbe releasedto the owners. The officer in question
(hereinafterreferred to as the “ appointedofficer “) shall be entitled to employ such
staffas may be appropriatefor the carryingout of such duties.

(2) The appointedofficer shall take over all assetsand all liabilities as they stand
at the agreeddate.

(3) The appointedofficer shall releaseany suchpropertyto the ownersonly when
theyhavegiventhe dischargeand indemnityreferredto in theAnglo-Italian Agreement
of 28thJune,1951. Theappointedofficer shall deliversuchdischargesandindemnities
to the competentRepresentativeof the Governmentof the United Kingdom.

(4) The Governmentof the United Kingdom shall handover all recordsdealing
with the administrationof the said propertyand, subjectto Article 3, all funds held
by the Custodianof Propertyin Cyrenaicafor the accountof theItalian owners.

ARTICLE 2

OrganisationofFutureAdministration

(1) On theagreeddatethe Governmentof theUnitedKingdomshallmakeavailable
to theItalianGovernmenttheofficeaccommodationatpresentoccupiedby theCustodian
of PropertyDepartment.

(2) TheItalian Governmentshall, aftertheagreeddate,in thefirst instancecontinue
inserviceon thepresentconditionsthe locallyengagedstaffof theCustodianof Property
Departmentwho electto remain so employed.

(3) The Governmentof the United Kingdom shall discharge all outstanding
obligationsto locally engagedstaffon the agreeddate.

(4) Subjectto the individual officials concernedbeing willing, the Governmentof
the United Kingdomshall retainthe British officials of thepresentCustodianof Property
Departmenton the staffof the UnitedKingdomRepresentativein Benghazifor a period
of threemonthsfrom the agreeddate,to beavailableas requiredto assistthe appointed
officer in checking individual owners’ accountsand effecting the smooth running of
the new organisation.

ARTICLE 3

CostsofRehabilitation

(1) In pursuanceof the principle establishedby Article 3 of the Anglo-Italian
Agreementof 28thJune,1951,the Governmentof the UnitedKingdomshallbe entitled
to retain from the funds under their control on the agreeddate the sumof £25,000
Egyptian in full andfinal settlementof outstandingclaims in respectof the costsof the
rehabilitationof the propertyto which this Agreementrelates.

(2) The Governmentof the United Kingdomshallsupplyto the appointedofficer,
not laterthan 1st January,1952,particularsof all suchrehabilitationcostsas havenot
yet beencommunicatedto the Italian Government.
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